Code switching is the process of shifting from one language to another one in the same conversation. It is a generally observed phenomenon in bilingual or multilingual speakers" interactions. It occurs more commonly in the informal contexts where participants of the conversations are among friends, family members or acquaintances. Code-switching (CS) is common among Arabic speakers so they regularly switch codes from English to Arabic in their utterances too. Iraqi students are not an exception so they frequently use English-Arabic code switching. This paper intends to examine code switching behavior of Iraqi speakers and the types of code switching used by them. Furthermore, it seeks to explore the causes and consequences of code switching phenomenon on Iraqi students" target language proficiency. To achieve the objectives of the study, the researchers conducted a case study using a survey questionnaire and audio taping a 35-minutes conversation among six Iraqi students in a Malaysian university. The findings of the study indicate that Iraqi students use various types of CS mostly to assert the group identity and as a result of lack of vocabulary in English (L2).
Introduction
Code switching refers to the use of more than one language in a conversation which occurs mostly unconsciously. This phenomenon can be seen regularly among speakers in bilingual or multilingual societies or among the learners of a second language. Code switching is also known as code mixing and code shifting, mostly occurs in informal conversations when one has a conversation with a friend, neighbor, classmate or family members. Prior to defining code switching phenomenon, the term "code" should be defined. Bernstein (1971) defines code as any system of signals, such as numbers and words that conveys concrete meaning. Wardhaugh (2000) considers code as a neutral concept which represents the system that is employed by two or more speakers in the conversation.
Over the past few decades, particularly from1980s, several scholarly research have been conducted to investigate code switching phenomenon in order to "shed light on our understanding of bilingual speech behavior" (Jingxia, 2010) . Consequently, several definitions have been offered by various scholars such as Fishman (1970) , Gumperz (1982) , Heller (1988) , Bokamba (1989) , Eastman (1992) , Jacobson (1997) and Crystal (2003) to define the concept of code switching (CS). Bokamba (1989) defined code switching as "the mixing of words, phrases and sentences from two distinct grammatical (sub) systems across sentence boundaries within a speech event". Later in 1995, Muyskenpointed out that CS is "the alternative use by bilinguals (or multilinguals) of two or more languages in the same conversation". Numan and Carter (2001) referred to CS as "a phenomenon of switching from one language to another in the same discourse". More recently, Yao (2011) defined code switching as the phenomenon of switching two or more languages within a conversation. However, this study relies on Cook"s (2013) definition that considers code-switching as the process of shifting "from one language to the other in mid-speech" when all of the speakers involved in the conversation know the same languages. Jamshidi & Navehebrahim (2013) argue that in code switching process "code" can be "any systems of signals which can be used for sending a massage, a term which is used instead of language, speech variety, or dialect" (186). However, in the code switching phenomenon, "code" converting can occur in various scopes such as between languages (Azuma, 2001) , dialects (Alfonzetti, 1998) , and styles and registers (Farris, 1992 ). In the current study, the scope of code is between two different languages, English as the second language (L2) and Arabic as the first language (L1). It attempts to investigate code switching from English to Arabic among Iraqi students who study at the postgraduate level at Universiti Kebangsaan Malaysia (UKM).To be more specific, this paper explores code switching occurrence among Iraqi students and the reasons, factors, consequences and effects on the students L2 proficiency. Before delving deeper into the subject, it is essential to refer to the various types of code switching. There are several categorizations of code switching types such as Gumperz"s (1982) classification which involves in two categories of situational CS which refers to the alteration in participants and/or strategies, and metaphorical CS that refers to the alteration in topical emphasis. Auer (2013) considers two types for CS phenomenon entitled discourse-related alternation and participant alternation. In the following year, Lin (1990) offered two types of code-switching and known as alternational and insertional code-switching. However, this study employs Poplack"s (1980) Poplack (1980) categorized code switching into 3 types known as tag-switching or extrasentential, inter-sentential switching and intra-sentential switching. Tag-switching, refers to the insertion of a tag phrase from a language into a statement from another language. Inter-sentential code switching involves in a change occurring at a clause or sentence level, where each clause or sentence is either in one language or the other. Inter-sentential CS requires high proficiency in both L1 and L2 compared to tag-switching CS as it involves in the clause or sentence change. Lastly, intra-sentential which is perceived as the most complicated type of code switching that occurs within the clause or sentence boundary. Although intra-sentential CS is the most frequent type of CS in conversations, however, most of the proficient bilingual or multilingual speakers avoid using intra-sentential CS as it contains the highest syntactic risk.
Relying on Poplack"s categorization of the CS phenomenon, this paper intends to investigate the speech behavior and particularly the code switching phenomenon among Iraqi students who use English as their second language. The main objective of the study is to identify the types of CS which is frequently used by postgraduate Iraqi linguistics students and the factors leading to CS in their utterances. Furthermore, this paper examines the consequences and effects of CS on the students" L2 (English language) proficiency.
Statement of the problem
According to Al-Hourani & Afizah (2013) , the majority of the postgraduate students who use English as the second language (L2) for the medium of the instruction at a university level encounter the phenomenon of CS in their daily conversations with other speakers of the same first language (L1). However, most of them are not aware of the negative consequences of the frequent use of CS on their L2 proficiency as well as their future career. According to Kalong & Zakaria (2010) , code switching which happens regularly among less proficient L2 speakers might be due to the speakers" limited knowledge of the target language or their difficulties in recalling "the suitable structure or lexicon" of L2 which is English in this study. Sert (2005) argues that the frequent use of CS will have a long term undesirable influence on the speakers" L2 acquisition since it may cause loss of fluency inL2. Therefore, the more frequently L2 learners use code switching, the higher chance for them to encounter fluency loss in learning the target language, English in this case. As a result, learners might encounter demotivation and lack of confidence in learning the target language. Sert (2005) highlights that recurrent use of code switching leads the students to lose their interest in acquiring the target language since they know that there is always a chance to code switch when they have difficulties in the target language so they will not try to master the target language proficiently.
On the other hand, Sert (2005) states that code switching might be a useful system for the speakers to fully express themselves so it can be perceived as "a way of modifying language for the sake of personal intentions" (2). Trudgill (2000) also claims that "speakers switch to manipulate or influence or define the situation as they wish and to convey nuances of meaning and personal intention (105)". Thus, code switching can help the speakers in their self-expression among a group of speakers who have common L1 and L2. In addition, CS will assist the speakers to create intimate interpersonal relationships with other members of a bilingual community. Hence, CS can be considered as a method for "creating linguistic solidarity especially between individuals who share the same ethno-cultural identity" (Sert, 2005 Based on the aforementioned functions of CS, it can have both positive and negative effects on the speakers. Iraqi students, who constantly switch code from English as L2 and Arabic as L1 in their daily conversations, will encounter the effects and consequences of code switching in their speech. Such effects can be either positive or negative. This paper examines the code switching behavior of Iraqi students to identify the causes and factors that lead to CS phenomenon as well as influences of CS on their L2 learning process and their future career.
Research questions
According to the above mentioned introduction, this paper seeks to find the answers to the following research questions.
1. What are the most common types of code switching among Iraqi students? 2. What are the common factors that lead to code switching from English as the target language (L2) to Arabic as the first language (L1) in Iraqi students" utterances? 3. What are the impacts of code switching phenomenon on L2 proficiency of the Iraqi students?
Research objectives
This paper intends to achieve the following objectives: 1. To identify the types of CS which are frequently used by Iraqi students. 2. To explore the factors leading to code switching from English to Arabic in conversations among Iraqi students. 3. To examine the consequences and effects of English-Arabic code switching on the Iraqi students" L2 (English) proficiency. In order to obtain a better insight about CS phenomenon among Arabic speakers, it is significantly crucial to have a review of the previous researches conducted on the subject matter. The following section will provide a brief literature review on the previous studies about CS among Arabic speakers.
Literature review
English-Arabic code-switching is considered as a commonly observed phenomenon among Arab speakers. Several studies have proved the frequent use of English-Arabic CS among Arabic speakers. Abalhassan & Alshalawi (2000) highlighted the recurrence of CS among Arab speakers in the United States by declaring that "without exception, all respondents switched into Arabic to some degree" (183).
Al-Hourani & Afizah (2013) investigated the English-Arabic CS behavior and its occurrence among Jordanian speakers in Malaysia. They found that the major causes of CS among Jordanian speakers are "familiarity among respondents, the setting, change of topics in discussion and their ages". The findings of their research showed that Jordanian speakers tend to code switch when they are familiar with their co-respondents particularly when the corespondents are from friends or family members. According to Al-Hourani & Afizah (2013) there is another factor that leads to CS is the setting as the majority of their research respondents expressed their tendency to switch code when they are at home rather than an educational setting. They also considered change of topics as another factor that result in CS. Finally, they referred to the minor role of age in the occurrence of CS phenomenon.
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Methodology

Participants
This research is a study of six Iraqi students who study in the MA in Linguistics at Universiti Kebangsaan Malaysia (UKM). The age range of the participants varies from 25 to 35 years old and all of them have the same first language which is Arabic and almost similar level of proficiency in the target language (L2: English language) according to their IELTS score (6.0). All of the selected participants of the study are classmates and friends. The rationale behind choosing 6 participants is that if the number of participants increases, the context will be more formal so students will be more cautious and reserved about their speech and consequently their natural code switching behavior cannot be analyzed. According to Waris (2012) , "bilingual people come to be very self-conscious about their language change and try to avoid it in talking to strangers or on formal occasions" (127). Therefore, the researchers selected 6 participants who are friends and in their third semester of MA program in order to create an informal and friendly environment to prepare a ground for the participants to have natural speech behavior. Moreover, the setting (discussion) takes place in university library"s discussion room where participants regularly gather to discuss about their projects. Three of the selected participants are male and three of them are female and their L2 proficiency level varies between pre-intermediate to intermediate level. The justification for choosing participants equally from both male (n=3) and female (n=3) genders is to provide a context in which participants do not feel marginalized. Furthermore, the researchers intend to analyze the role of gender in code switching behavior of Iraqi students in another study but it is not elaborately discussed in the current research as it is beyond the scope and objectives of the study.
Research instruments
In order to obtain a general and reliable representation of Iraqi students" code-switching behavior, both qualitative and quantitative research methods were used, involving of a conversation among the participants and a survey questionnaires. In qualitative level, this study was conducted by recording a 35-minutes conversation among the participants. The topic of conversation was mostly involved in the participants" personal and education life in Malaysia. The recorded conversation was later transcribed and the transcription was used by the researchers to analyze code switching behavior of the participants. More precisely, the researchers examined the occurrence and the types of code switching that were used by the participants in their utterance.
In addition, for quantitative analysis, the participants were given a questionnaire which required them to choose the factors that lead them to use code switching in their conversation. The questionnaire provided a list of the common factors that lead speakers to switch codes in their speech. The participants were asked to tick the factor or factors that cause code switching in Arab World English Journal www.awej.org ISSN: 2229-9327 314 their conversations. The obtained data were statistically processed by statistical package for the social science (SPSS) software and then interpreted by the researchers, which is presented in the result and discussion sections.
Results
The transcription analysis has shown that all three types of earlier explained Poplack"s (1980) categories of code switching namely tag-switching, inter-sentential switching and intra-sentential switching were used by the participants in the recorded conversation. However, the frequencies of using these types of code switching were different. As illustrated in Table 1 , the total number of code switching in the (35-minutes) recorded conversation by all of the participants was n=49 cases. Nevertheless, as shown in Table 1 , the use of intra-sentential switching was most frequent as n=21 cases of switches (42.85%) from English to Arabic was intra-sentential. The second common type of CS was inter-sentential code switching (n=16) as 32.65% of the switches fall under this category. Finally, the least common type of CS among Iraqi students in the recorded conversation was tag code switching with 24.48% (n=12). 100.0 By analyzing the transcript of the conversation, the researchers of the study found out that CS phenomenon among the research participants occurs due to several factors and reasons. For instance, in a part of the conversation, students were talking about the reasons that they have chosen Malaysia for further studies. One of the participants mentions that he has selected Malaysia "because it"s a very peaceful country and there is no ‫‪or‬حرب‬ ‫طلقات‬ ‫‪here‬اصوات‬ unless the sound of ‫العاب‬ ‫ناریه‬ which makes everyone happy by its light and sound". In this sentence, the speaker intends to say that his reason of choosing Malaysia is that it"s a peaceful country with no war and sound of gunshots. He continues by stating that the only explosion sound that can be heard in Malaysia is the sound of fireworks which makes people happy. According to the audio recorded from the conversation, the speaker pauses in his utterance to recall the words in English but due to his lack of vocabulary he cannot complete his sentence in English language so unwillingly he switches to Arabic. Instead of saying war, sound of shotguns and fireworks, he uses corresponding Arabic terms‫,حرب‬ ‫طلقات‬ ‫اصوات‬ and ‫العاب‬ ‫.ناریه‬ Other instances of CS in the conversation prove that there are several underlying factors that lead to CS.
In order to identify the influential factors in CS occurrence, the researchers provided a list of the probable factors that lead the speakers to switch code from L2 to L1. Consequently, they provided a questionnaire to identify the causes of CS in the participants" speech. The questionnaires were distributed among the participants and they were inquired about their personal reasons of CS. A list of factors including; "to signify the group identity", "age", "to emphasize and elaborate details to the other speakers", "to fill a gap", "lack of proficiency in L2","lack of L2 vocabulary" and "privacy" were provided in the questionnaire and students were asked to tick the factor/s that leads them to switch code from English into Arabic. The feedback from the survey questionnaire proved that from the presented factors in the questionnaire "to signify group identity" and "lack of vocabulary in L2" were the major causes of CS occurrence.
Arab World English Journal www.awej.org ISSN: 2229-9327 315 Table 2 presents the data collected from the survey questionnaire (Appendix A) which are then analyzed by SPSS version 16 for statistical description. Six participants of the survey are presented by letters A-F and their responses are illustrated in Table 2 . Respondent A considers "signifying group identity", "emphasizing and elaborating the details", "filling the gap", "lack of vocabulary in the target language" and "privacy" as the factors that lead him/her to switch from English (L2) to Arabic (L1). Respondent B mentions "signifying group identity" and "privacy" as the two causes of code switching occurrence. On the other hand, respondent C highlights "signifying group identity", "highlighting and elaborating the details", "filling the gap" ,"insufficient proficiency in the target language (English)", "lack of vocabulary" and "privacy" as the influential factors leading to CS. Respondent D refers to "signify group identity", "emphasize and elaborate the details", "fill the gap", "lack of proficiency in L2", and "lack of L2 vocabulary" as the features that lead the speaker to switch from English to Arabic. Respondent E points out "to signify group identity", and "lack of L2 vocabulary" as the underlying causes that result in code switching occurrence. Lastly, respondent F identifies "to emphasize and elaborate the details", "to fill the gap", lack of proficiency in L2, and "lack of L2 vocabulary" as the influential factors that cause CS in the speaker"s utterance. 
The presented feedback and data from the participants were analyzed by SPSS software and the obtained data is presented in Table 3 . The data shows, that the lack of vocabulary (n=5) and signifying the group identity (n=5) are the major factors that result in CS phenomenon among Iraqi students by 19.23%. The second important criteria that lead to the occurrence of CS phenomenon are "emphasize and elaborate the details" (n=4), "fill the gap" (n=4), and "lack of proficiency in L2" (n=4) by 15.38%. Privacy (n=3) and feeling worried (n=1) are the other factors that lead to CS in the Iraqi students utterances with 11.53% and 3.84% respectively. In contrast, none of the participants consider age as an influential factor on the occurrence of CS phenomenon. 
Discussion
The data from the three tables show that Iraqi students use all three categories of code switching known as tag-switching, inter-sentential switching and intra-sentential switching in their daily conversations. However, the majority of switches fall under the category of intra-sentential code switching (42.85%). Regardless of the type of CS Iraqi students use in their interactions, there are some common factors that lead to CS occurrences. For Iraqi students, the major causes of CS occurrences indicate that group identity as the main reason of CS as the speakers share the same culture and background identity, while the lack of vocabulary knowledge in target language is also a very important reason for code switching. Other factors such as "particularizing and elaborating details to the co-speakers", "filling a gap in the conversation", "lack of proficiency in target language", "keeping the group privacy" and to a lesser extent "feeling worried about their English (L2) proficiency" also play important roles in Iraqi students" code switching from English to Arabic.
After analyzing the types and causes of CS occurrence among Iraqi students, it is crucial to examine the impacts and consequences of this phenomenon on the students L2 proficiency and ultimately on their future career life. Although, CS helps Iraqi students signify their group and national identity and express solidarity with the co-speakers in the group, it happens mostly due to the speakers" limited command of English. Accordingly, if the occurrence of CS in the interaction is limited and for the sake of keeping the group privacy and solidarity, it can be perceived as a positive phenomenon that has positive impacts on the speakers. Otherwise, frequent use of CS in the conversation will lead the students to lose their confidence in the use of L2. Consequently, students should be aware of the negatives impacts of frequent use of CS in their interactions which becomes a barrier for their L2 improvement.
Conclusion
In linguistics Code-switching refers to the use of more than one language in conversation among the sparkers who share the same first and second language. English-Arabic code switching is a common phenomenon in Iraqi students" daily interactions. English-Arabic tag code switching, inter-sentential code switching and intra-sentential code switching are the kinds of CS that occurs due to several reasons and has various impacts on the Iraqi speakers. Limited use of CS in daily interactions, leads Iraqi students to indicate the solidarity with co-speakers in the conversation. However, frequent use of CS will have negative effects on the students" confidence and proficiency in the use of target language (English).
